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BCTYII

AKTyanbpHICTh TPOOJIEMH aHIJI0-YKPAiHCHKOTO NEPEKIIAy TEKCTIB HOPMATUBHUX
JIOKYMEHTIB MOPCHKOi Tally31 MOB’si3aHa 13 PO3BUTKOM 1 3POCTAaHHSIM Ba)KJIUBOCTI
MOPCBKOTO TPaHCHOPTY Ta MDKHAPOIHOTO CYIHOIUIABCTBA. 3a OCTaHHI pPOKHU
CIIOCTEPITa€ThCsl 3HAYHUN 00CSIT HOPMATHUBHUX aKTIB, 110 MOTPEOYIOTh MEepeKyiany 3
aHTJICHKOT MOBH YKPATHCHKOIO JIJISl BIPOBAKCHHS Y HAIlIOHAJIBHE 3aKOHOIaBCTBO U
OPAaKTUKY. Y 3B’S3KY 3 IIUM BUHHUKAE MMPoOIeMa poO3yMiHHS Ta BIATBOPEHHS crieupiKu
MOPCBKOi TEpMIHOJOrIi W MPAaBOBUX HOPM B YKPaiHCBKI MOBI, IO BHMAarae
CHEIIaTI30BaHOTO JIHTBICTUYHOTO MIAX0y. 30KpeMa, BUHUKAIOTh TakKi acleKTH, K
TEXHIYHA CKJIAJIHICTh Ta creludika MOBH (HOPMATHUBHI JOKYMEHTH MOPCHKOT ramysi
MICTSITh TEPMIHOJIOT1IO0, 10 MOTpPeOye TIAMOOKOTrO PO3YMIHHS TEXHIYHMX ACIEKTIB
CY/IHOIIJIABCTBA, O€3MEeKM Ha MOp1 Ta IHIIMX AacIeKTIB MOPCHKOI MisUTBHOCTI),
cenudika MDKHAPOJAHUX CTaHIAPTIB Ta KOHBEHIlIW, IOpUAWYHA TOYHICTH Ta
y3TOJIPKEHICTh, KYJIBTYPHHH KOHTEKCT Ta MOBH1 OCOOJIMBOCTI.

I[le 1 3yMOBMJIO AaKTyaJbHiCTh JOCIIKEHHS, TOB’SI3aHOTO 3  aHAII30M
cienudiki TEepeKIaay HOPMATUBHUX JOKYMEHTIB MOPCHKOI Tamy3i 3 aHTJIMCHKOI
MOBH YKPaiHCHKOIO 3 ypaxXyBaHHSIM YCIX 3a3HaYEHUX aCIIeKTiB.

BuBuaroun mnuTaHHS aHIIO-YKPAiHCBKOTO TEPeKiIaay TEKCTiB HOPMAaTHUBHUX
JIOKYMEHTIB MOPCBHKOi Trajny3i, HEOOXiqHO BpaxOBYBaTH W BHUBUYEHHS MEXaHI3MIB
ajanTaiii y mepexyiajii Ta iX BIUIUB Ha CIPUUHATTA Yy PI3HUX MOBHUX CEpPEOBHINAX.
HaykoBi po3Biku 3 mepekiaay MOPChbKOT TEPMIHOJOT1i MPOBOAMINCA BUCHUMH, SIKi
CHEIaNI3yIOThCSA Y JIHTBICTHUI, TIEPEKIIaI03HABCTBI Ta MOPCHKIN crpaBi. 3HAUYIITHI
BHECOK Yy BUCBITJICHHS CIIEIH(IKH MEPEKIATy MOPCHKOI TEPMIHOJIOT11 3/IIHCHUAIIN TaKi
HayKoBIIi sk Mixaens [aep, JI>xonatan EBanc, Mapis Jlomatka, Kpicrod IlImiar. Lli
BUCHI BHU3HAYMJIA PO3YMIHHS CrHenudiKd Ta CKIAAHOIIIB TMEPEeKIaay MOPCHKOi
TEPMIHOJIOT1i 3 aHTIIHCHKOI YKpaiHCHKOIO Ta IHIIMMH MOBAaMH.

VY cyyacHOMYy JOCHIIKEHHI MepeKiIagy HOPMATUBHHUX JOKYMEHTIB MOPCBHKOI
ranxysi, K 1 B IHIIMX rajgy3sx nepexiagy, aKkTHBHO BUBYAIOTHCSA CIEHU(PIYHI aCTIEKTH

MepekIialy Ta HOro BIUIMB HA PO3YMIHHS TEKCTIB y PI3HUX MOBax. 30KpemMa, HayKOBI
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mpani Cetozen baccuerr, XKozepa Xamndpic, Jlinagu Dimep, [xona Mapiianna,
Annn IImiaT yknanamThCs y TEHACHIIII0 BUBYEHHS KOHUENTYaJIbHUX MIiAXOMIB A0
nepeKsialy HOPMAaTUBHHUX JOKYMEHTIB MOpPCBHKOi ramy3i, a TakoX pPO3KPHBAIOTh
TEOPETUYHI Ta MPaKTUYHI METOJMU ¥ crocoOu ix mHTepnperanii. L{i nepexnano3Hasili
3poOWIHM 3HAYHUI BHECOK y PO3BUTOK TEOpii Ta MPAKTHKHU MEpPEKIaay HOPMATHBHHUX
JIOKYMEHTIB MOPCBKOI Taiy3l, Y AOCHiKeHHs creuudiku 1iei mpobiemu. Bonu
HiIKPECIO0Th, 10 JJII TOYHOTO BIATBOPEHHS CYTI TEKCTIB MEpeKIagadeBi CIIij
BUKOPUCTOBYBATH PI3HOMAHITHI 3aCO0M JIJIs1 TOJIOJIAHHS PO3PUBY MK MOBaMH, aJie 3a
YMOB, 1[0 BiH CaM YCBIIOMJIIO€ 111 KYJIbTYPHI BIIIMIHHOCTI.

Temoro Hamoi podoTu € crnenudika aHTIO-yKpaiHCHKOTO MEPEKIaay TEKCTiB
HOpPMaTHBHHX JOKYMEHTIB MOPCHKOI Tamys3i.

Meta poOorm 1onsirae 'y BH3HA4YeHHI crneuu@ikud aHIJI0-yKpaiHChKOTO
nepeKiaay TeKCTiB HOpMATHBHUX JJOKYMEHTIB MOPCHKOT rairy3i.
OCHOBHHMI aKIIeHT POOUTHCSA Ha aHAII31 0OCOOIUBOCTEN 1 TPYAHOIIAX MEPEKIaay

Ta BHU3HAUCHHI CHOCOOIB iX IIOJ0JIaHHS 3 ypaxXyBaHHSIM CHEIU(BIKd MOPCHKOT
TEPMIHOJIOT1i, CTPYKTYPH TEKCTY Ta MI>KHAPOHHMX CTAHJIapPTIB.

[TocTaBnena meta nepedavyae BUKOHAHHS HACTYITHUX 3aBAAHb!

1) CXapaKTepU3yBaTH HOPMATHBHI JIOKYMEHTH MOPCBHKOI raimy3i, crienudiky
iX JIeKCHMYHO1 MOOY/10BH;

2) IIpOAaHATI3yBaTH TpaMaTHU4HI, CHHTAKCHUYHI Ta CTPYKTYpPHI OCOOJUBOCTI

HOPMAaTHUBHHUX JJOKYMEHTIB MOPCHKOT rajysi;

3) BHU3HAYMUTH OCHOBHI CIIOCOOM X MEpEeKIaay 3 ypaxyBaHHSM BHUSBICHHX
0COOJIMBOCTEM;
4) cXapakTepu3yBaTH  CTpaTerii  mepekiaay  Ta  IepeKIajalbKi

TpaHcpopMallii, 1O BHKOPUCTOBYIOTHCS TIPH TIEPEKIali TEKCTIB HOPMATHBHUX
JIOKYMEHTIB MOPCHKOT rainy3i Ha yKpaiHChbKY MOBY;

5) 3poOUTH BUCHOBKHM IIOJI0 CHENU(DIKU MEPEeKIaay TEKCTIB HOPMAaTUBHUX
JIOKYMEHTIB MOPCHKOI raimy3i.

O06’€KTOM [OCJIIIKEHHSI € aHTJIOMOBHI HOPMATHBHI JOKYMEHTH MOPCBHKOI

ramysi.
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IIpeamer pgociig:KeHHS -  MOBHOCTWJIICTUYHI  OCOOJIMBOCTI  TEKCTIB
AHTJIOMOBHUX MDKHAPOJHUX MOPCHKUX KOHBEHI[1M, TEXHIYHI MOCIOHUKHU Ta IHCTPYKIIi
3 MOPCBKO1 O€3MeKH Ta YIPaBIiHHS CyIaMHU.

Marepiaa q0caiaKeHHsI — TEKCTH aHTJIOMOBHUX HOPMATHBHUX JOKYMCHTIB
MoOpchKOi raiysi, a came International Ship and Port Facility Security Code, ISPS
Code, MARPOL Annex VI (Edition 2), IMDG Code 2018 (Volume 1), Directive
2014/90/EU of the European Parliament and of the Council of 23 July 2014 on marine
equipment and repealing Council Directive 96/98/EC, Ctatts 22. TexHIYHUN HATJIAA
32 MOPCHKUMH CYHAMHU.

JInst po3B'si3aHHS MOCTaBJICHUX Y POOOTI 3aBAaHb BUKOPUCTAHO TaKi MeTOMHU
AOCTiKeHHs: 1) METO/1 TCOPETHUHOTO JOCIIKEHHS, 110 TOJISATaB y aHaji31 HayKOBO-
KPUTHYHHUX JOKEpell; 2) JIHTBOCTHIIICTUYHHA METOJ JJIS BUSBICHHS CTHTICTUYHHUX
0COOJIMBOCTEH TEKCTIB HOPMATUBHUX JIOKYMEHTIB MOPCBKOI rainy3i; 3) MEeTo.l aHai3y
Ta cUcTeMaTHu3alii crnoco0iB Mepekyiagy HOPMATUBHUX JOKYMEHTIB MOPCBHKOIl
ranysi; 4) mepekiamo3HaBUYMi aHali3 fAK 3aci0 BHSABICHHS 3aco0iB mepegadi B
YKpPaiHCbKOMOBHUX MEpeK/Ialax CTPYKTYPHO - CEMaHTHYHHUX OCOOJMBOCTEH
aHTJIIACHKOMOBHUX TEKCTIB MOPCBHKOTO TIpaBa; 5) METOA CTAaTUCTUYHOI 0OpoOKHU
TaHUX.

IpakTuyHe 3HAYEHHS JOCTIIKEHHS TIOJIATAE B TOMY, 110 PE3YJIbTATH MOXKYTh
OyTH BUKOPHCTaHI1 y BUBYCHHI CIENU(IKHA aHTI0-yYKPATHCHKOTO IMEePEeKIaay TeKCTIB
HOPMAaTUBHUX JIOKYMEHTIB MOPCBHKOI Tramy3i, a TakoX TpH BUKIAJaHHI TaKUX
TUCHUILTIH K "Berym mo nepeknamno3naBcTpa’ 1 "Teopis nepexnany".

Po6ora npoiinuia anpodanio Ha XV BceeykpaiHCbKiil CTYI€HTChKIN HayKOBO-
npakTu4Hii KoH(epeHiii «lHo3eMHI MOBY Y CY9aCHOMY KOMYHIKAaTHBHOMY TIPOCTOP1»
(4-5 xBiTH 2024 pOKY) 1 pe3yyibTaTH NPEICTABICHO B TE3aX JIOMOBIi, a TAKOX Yy
HayKOBil cTarTi “Cnernudika aHTI0-yKpaiHCHKOTO MepeKIaay TeKCTIB HOPMATUBHUX
JOKYMEHTIB MOPCBKO1 Tany3i”. — Bicnuk nayxu ma oceimu. Cepis “@inonoris”. Bur.

2 (20). 2024. C. 377 — 387.



RESUME
The exploration of the specifics of translating maritime legal documents from

English to Ukrainian is important and relevant in the context of globalization and
Ukraine's integration into the international maritime industry. Specifically, the
translation of terms and concepts related to shipping, maritime safety, and maritime
law has a significant impact on the accuracy and effectiveness of legal acts and
normative documents. The transition from international practice to national standards
requires not only linguistic, but also cultural and legal adaptation, which is the key
aspect of this research.

The aim of the research is to study the cultural and translational aspects related
to the translation of maritime legal documents from English to Ukrainian.

Tasks of the research:

1) To study the general characteristics of the vocabulary used in maritime
legal documents;

2) To analyze the specificity of the terminology used in these documents;

3) To examine the challenges and difficulties that arise during translation
into Ukrainian;

4) To identify the methods of translation and adaptation to the Ukrainian
context;

5) To consider the types of vocabulary used in the texts of regulatory
documents of the maritime industry;

6) To consider the grammatical, lexical-semantic and syntactic features of
the texts of regulatory documents.

The object of the research is English-language maritime legal documents.

The subject of the research is the lexical, grammatical, syntactical, and stylistic
features of these documents, as well as the translation strategies applied in translating
them into Ukrainian.

The research material includes maritime legal documents, particularly

international conventions, directives, and national acts.
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The main methods of our work are used are theoretical research methods,

linguistic and stylistic methods, methods of analysis and systematization of translation
strategies, comparison and analytical methods. These methods allow for the necessary
generalizations and conclusions based on the analysis of specific examples and their
translation.

The structure of the master’s thesis. The master’s thesis consists of an
introduction, three chapters, conclusions, a list of references containing 80 sources,
and two appendices. The first chapter discusses the analysis of linguistic aspects
important for the effective functioning of the maritime industry, as well as the study of
the discourse formed within this field. The second chapter examines various types of
lexicon, including maritime terms, professional vocabulary, neutral, general scientific,
and literary lexicon used in the texts of this genre. The third chapter explores the
linguistic and translational features of English-language maritime legal documents.
The appendices provide an overview of statistical data on the use of translation
transformations and challenges encountered in translating maritime legal documents.

Based on the analysis of maritime legal documents and their translation into
Ukrainian, it was found that accurate translation is crucial for ensuring legal and
technical compliance. Certain translation transformations, such as calque, term
adaptation, and the use of international standards, are the most effective in ensuring
clarity and precision. The translation of maritime terms contributes to the integration
of national standards into the international context while preserving the specifics of the
Ukrainian legal environment.

The results demonstrate the importance of cultural and translational aspects in
the adaptation of maritime terms and realities to the Ukrainian linguistic and legal

system.
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